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＊This simulated stethoscope is not included with this 

product. To practice with a simulated stethoscope, 

please obtain one separately.
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Before you start

 Set includes
Before your first use, ensure that you have all components listed below.

 Set includes

〇Modules

●11445-000 Thyroid Palpation Trainer

 （in a separate package）

Instruction manual

１

４a Head and neck manikin 

b  Talcum powder

No.1  Graves’ Disease
No.2  Hashimoto
No.3  Carcinoma
No.4  Solitary Thyroid Cyst

a

b
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Before you start  Dos and Don’ts

●Handle with care
Material of model are special compositions
of soft resin, and carries a certain amount of
weight. Do not drop from tall spaces as
strong impact could damage the manikin.

●There could be discoloration in material
Discoloration happens naturally over time.
This will not affect the quality of the perfor-
mance.

●Do not use pen or ink on model
When used on manikins, pen or ink will be
absorbed by material and can not be
removed.

●Do not place any printed material
on surface of manikin
Prevent any other printed material from
touching the surface of model.

●Store manikin in a cool, dry place
Prevent model from heat, humidity, and
direct sunlight when storing after use. This
is to prevent material change and damage.

●Wipe manikin with water or detergent
Wipe stain or dirt with water or detergent.
Do not use thinner or any liquid containing
organic solvent.

●Do not let the manikins be in
contact with other plastics or
resin items during storage
Being in contact with other can possibly
cause alteration of materials properties of
such items. Always store in the dedicated
storage cases after use.

●Do not lay flat  during storage
Make sure to store the manikins with case
in upright position.

●Do not store any other items in the
same box together with the
manikins
Long period of pressure on the soft surface
could cause deformation of the manikins.

 Dos and Don’ts

● This product is not suitable for
use in locations where children
are likely to be present

imanishi
線
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Training

１  Regions for Palpation

２  Creating Swallow Movement

To simulate swallow movement, move the lever up and down.

➡➡

No.2  Hashimoto

No.3  Carcinoma No.4  Solitary Thyroid Cyst

No.1 Gravesʼ Disease
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After Training

１  After training

1. Wipe stain with wet tissue or a wet towel
with added washing liquid

2. Let dry completely and add talcum
powder to the surface of manikin

３
The plate on the top of the manikin shows the name of the pathology.

Caution：
Be sure to store in the dedicated storage 
case with the original packing method.
Inappropriate packing or storage can lead 
to deformation and/or change in quality of 
the trainer’ soft materials.　

 Display the name of the pathology

Training
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１

Training
                                Setting the simulated stethoscope

Parts names

２ Connection

a. controller b. simulated
stethoscope

c. AC adapter

power switch

port for the 
stethoscope

jack for AC adapter

port for external 
speakers

touch screen

speaker 

Verify that all the components below are included.

aa

bb

cc

1.Connect the cable from the stethoscope to
the port at the side of the controller.

3.Connect the AC adapter to a power source
and turn on the power. 4.Connection completed

２. Connect the AC adapter to the jack at the
back wall of the controller.

Align ▲ mark on the 
port and the arrow　　
mark on the cable.

➡ ➡

➡

(Auscultation)
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１ Setting the controller

1.Press "Model Setting" and then select
the thyroid simulator.

2.Press "OK" to continue. 。

Operation screen

4."Device Setting" allows to adjust brightness of 
the backlight,backlight auto-off and calibration of 
the touch screen.
Press return mark to go back to the operation 
screen.

3."Language Setting" allows to switch between
Japanese and English.

Slide bar to adjust the brightness.

Set time from 0 to 80 minutes (by 10 min.)

Unavailable for thyroid the simulators

See the next page

The controller is common with several simulators. In case the unit is dedicated to one type of
the simulator, "Model Setting" (selection of the simulator) can be skipped.

*To show the control screen, press the
setting button at the top right corner.

Training
Setting the Controller

＊This simulated stethoscope is not included with this product.

To practice with a simulated stethoscope, please obtain one separately.

(Auscultation)



Press "Start".

Touch on the touch point mark, which is shown at the
four points on the screen in　sequence.

Once all four points are covered, confirmation button 
will appear.
Press "OK" and return to the control screen.

７

5.Calibration is required only when the touch screen has troubles, such as lack of
reaction or deviation of the target areas.

①

② ③

④

１ Setting the controller

Training Setting the controller
(Auscultation)



1.Function of controls

2.Auscultation of vascular bruits
Select the auscultation area and place the
stethoscope over the area on the manikin.

3.Auscultation of respiratory sounds

4.After use, be sure to turn off the power by the power switch at the back wall
of the controller.
(No shutdown or log-off operation on the screen is required. Just turn off the
switch). When turning on the power again, the screen shows the same view that
displayed just before turning off the power.

８

１  Auscultation

Training Auscultation

Turn off the sound of the controller.
（Does not control the external 
speaker）

Setting button for configuration

Select to change settings

Turn ON/OFF respiratory sounds

Volume adjustor（volume from 0 to 
10）*The volume of stethoscope and 
the controller is changed simultaneously 
(separate setting is not possible).

Select the auscultation site.
The site indicators turn red when 
selected.

Select the auscultation site.
The site indicators turn red when 
selected.

Turn ON/OFF the respiratory sounds.
The site indicators turn green when 

selected.
(Individual selection of the sites is not 

possible,)

(Auscultation)



Caution

モデル表面に印刷物などが直接触れないようにしてください。

樹脂にインクが吸収されて消えなくなります。

Do not let ink from pens, newspapers, product  manual or other sources 
contact the manikin. Ink marks on the manikin will be irremovable.

■本社・工場

〒612-8388　京都市伏見区北寝小屋町15番地

TEL：075-605-2510（直通）

FAX：075-605-2519

■東京支店

〒113-0033　東京都文京区本郷三丁目26番６号

NREG本郷三丁目ビル2階

TEL：03-3817-8071（直通）

FAX：03-3817-8075

The contents of the instruction manual are subject to change without prior notice.
No part of this instruction manual may be reproduced or transmitted in any form without permission from the manufacturer. 
Please contact manufacturer for extra copies of this manual which may contain important updates and revisions. 
Please contact manufacturer with any discrepancies in this manual or product feedback. Your cooperation is greatly appreciated.

URL  http://www.kyotokagaku.com       e-mail rw-kyoto@kyotokagaku.co.jp● ●

2025.10

■ ■(World Wide)

本書の内容は、予告なしに変更することがあります。本書の内容の一部もしくは全部を当社に無断で複写・転載する
ことを禁じます。
本書の内容に、万一不審な点や誤りなど、お気づきの点がございましたら、当社もしくは販売店にご連絡ください。

・本製品についてのお問い合わせや不具合等ございましたら、お手数ですがお買い上げの販売店、

もしくは下記（株）京都科学まで御連絡ください。

・For inquiries and service, please contact your distributor or KYOTO KAGAKU CO., LTD.




